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ol~ order No. 
. NoUe commands N° . . _. 

412 550003874301 VKV 2020/294190 
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Meana oF iranspart 
h4odo àexpéditbn 

20 fret unfrei 
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irancn 
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Aisans of paokaglrg 
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groae 242, 00 
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150, 60 net 
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Versandanschnh ' 25 Abfadestege 
Address ot conslgnee ileo. boalion 
Adresse d11 desllnatalre Licu da úvraison 

. ITALIEN 
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~ ~ao~o~976a 92907201 1.1.520,00 
~s: a~ 
. DESF 50x60xs ROzza1 ~ ~~` 
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Phons+49 (D} 72ú6l9130-0 SHAN:DE7b6005i31010002351441 
Fax ~d9 (D) 7266r913í?-1986 81Q•Codo:50LADE57&QO 
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Konunandi[geselLschafL Sitz Klrchardt. Hegistergericht HAA959 ' pera6n6ch hahends Geseltschaherin Heiruich urai Baah•r Co. QrnDli Sltz Kirohardt, FlagTsíergarícht HRB 572 
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~radawca {nazwisko tub nazwa, adres, kraJ} 1 Absender (Nams, Anscftrift, Land} 
Sender {Hama, address; country} 
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Odbiorca (nazwisko (ub nazwa, adres, kraJ) 2 Empfànger {Name, Anschrift, Land) ..r. ~ 
Conslgnee (name, address, country) ~~~„~~ ~~ ~, ~r~ 
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Miejsce przeznaczenia (miejscowo§~, kraj) 
Auslleferungsort des Gutes {Orr, Land) ~~~~~ ~~ ~ ~ ~, 
PIac6 of delivery of the goods (place, country} 
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4'Ort and Tag der Úbernahrae des Gutes {Ori, Land, Datum) 

Placapndt d~atet`~~~yfj{~~~Y~~~rn~gf 
over~~/nt~herrg[o~ods la~Acye,_[y7~~[y7untry,#data)~,~ 

MIEDZIJNARODOWY SAMOCHOdOWY LIST PRZEWOZOWY 
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF 
If~iTERNA~tONAL CONSIGNMENT 

Nlniejszy przewóz podlega postanowfeniom konwencj[ o umowle miQdzynarodowaj przewozu 
drogowego towarów (CMR) bex mglgdu na Jakstkohvlek przeciwn~ Idauzulg. 
Dfese BefSrdaNng unterlfegt 4otz einer gegen- This carriage is subject notvnihstandfng any 
teiligen pbmachung den BesSJmmungen des clause to the contrary, to the Convenllon on 
lJberelnkommens Aber den BetiSrderungsvertrag the Gontract far the International Carriage of 
Im Intematloneten StrassengE]terverkehr {CMR} goods by road {CMRJ 

{ Przewozr7ik {nazwisko lub nazwa, adres, kraJ} 
~rachtfGhrer (Name, Anschr'rft, Land} 
Cardar (name, address, country} 

D~ I V E R 
i~obert ~,~Valc~cflc 

RTA 30130 

Zaf~czone dokumenty 
BeìgefOgte Documente 
Documents attached 

Cocky i numbry IIoSd sztuk 
I(ennzeichen and Nammem 7 Anzahl dar Packstticke 
Marks and Nas Number of packages 

Q  Sposbb opakowanla 
L Art der VerpacSwng 

Method of packing 

~%~~e ~E~ 

n~aTADo 
Sitko~vsl~i IVIa#eusz STEN IATYíV--KOI_ONIA 43A 22-650 ~ASZCZ~1Nr 

~~. ~-48 533 9fl0 8i 9 NJP 42~ ~? I?-~7-S1 REGOPd 353171444 

~ ~ KoleJni grze~~~~`adres, k}aj) 
Nacilfol en r h i;en elv+~, rM~t4nìft, Land 
SuccessIve carrie , addr S~col7Dtry} 

t~ov~ 97J4, t)Ió l ó Zemp kY Kle$enoY 
i~p:Abd3B936 i~ pP SKS083734547 

~p042} 948267118 Op42} 9i7,2b7116 

Zastrzeienla I uwagi przew trslka 1 1$ VorbehàÍte and 8emerku en der FrachtfGhrér 
Carries reservations ala~ observations 

Rodzai towaru g Bezalchnung des Gutes 
Nature of the goods 

Klass 
iQasse 
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LiczE~a 
Zfffer 
Number 

[nstrukcje nadawcy 
Anwelsungen des Absenders 
Sender's Instructions 

Litera 
Buchstabe 
Letter 

~Pr-2 ~l~~.o~o.ht~ (~w.~~OZe+~~.1 
U To tVh e22 O. tr 

2 ~rf~ ~o x.30 ~,~ ~U ~ ~.l~V 

(ADR') 

Postanowienia odno4nia przewofnogo 
Frechtzah lu ngsanwelsunge n 
Instruction as to payoment for carriago 
Przewoine zaptaconelGeilCamage paid 
Przewofne nleoptaconelUntnellCarrlaga forward 

~ 
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10 Numer statystyczny 
Statistiknummer 
Statkbcal number 

Poslanowienia spacialne 
8esoniera Verelnharungen 
Spectal agreements 

~1 Waga brutto w kg 
Bnrltogewicht In kg 
Groos wetght In kg 

~~~ 

!~ 
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Qh1e[o~E w m8 
Umfang m3 
Volume In m3 ' 

20 
Do zaptacanla 
Zu zahlan vom: 
Ta be pald by 

Nadawca 
Absender 
Sender 

WalutalWàhrung 
ICunency 

Odbiorca 
Empfànger 
Consignee 
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/Carriage charges 
BanifikatylErm~ssigungen 
DeduGions 
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Wystawiono w dnla 
~~ Ausge[erUgtln am 

Established In on ~ ~ ~ ~~ ~ 

~~ . ~°%rr ~^.~ ~-, t~r t"~ ~ ' ~ F 
22 23 

Podpis 1 stampai nadawcy ~~f/ 
Unterschrift and Stempel ~bs Absendera 
Signature and stamp of tjre sender 

SaIdoJZuschiítgeJ 
Balance 
Doptaty! Nebengebgh re n 
1Supplem. charges 
Koszty dodatkowe 
lSonsifgas/Mlsce(laneaus 

, Ubazpieczenfe 
Razem/Gesamtsumme 
1Totalto he pall 

ZapfatalR(ì ~u sh on deliver 

Via dei Cic~a!-t.~í;:t r s:~c- 7t~~z~ I~1lod~gno (BA) 

0 MAi'À~ateusx 
$itkotvsj{ KÓto~jA 43A 

sT>~~ ~ ~~à ~.às~oxow,
t.e1. +4 513 RÉGp~136317 944 

alp 921-200-57-
Podpis l sempel przewotrtika 
Untersdlnit and Stempel des FrachtHihrars 
Signature and stamp of the carrier 
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Paesytk@ ~241̀~d~i 
Mlajsoowo~é 
OR 
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trzymano/Gut empfangen 

~N 2020 
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on 
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Podpis 1st ~e1,8~b~o~y 
Unterschri( n t mp 1 de mpfRngers 
Signature nd s mp otth~ consignoe 
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Wzbr CMR! IRUIPolska z 7976 àla mlgdzynarodovrych przawnzbw drogowych odpowiada uslatentom, iAbre zostaty dokonane przez Mf@dzynar~ Unl@~rapspodv Drago+tego 11Rtri 
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